
1 COMPTES DE CAPITAUX PASSIVO 

   10 CAPITAL ET RESERVES PATRIMONIO NETTO 

      101 Capital Capitale 

      102 Fonds fiduciaire Fondo fiduciario  

      104 Primes liées au capital social Riserva di sopraprezzo delle azioni 

      105 Ecart de réévaluation Riserva di rivalutazione  

      106 Réserves Riserve 

         

1061 

Réserve légale  Riserva legale 

         

1062 

Réserves indisponibles Riserve non disponibili 

         

1063 

Réserves statutaires ou contractuelles Riserve statutarie 

         

1064 

Réserves réglementées Riserve regolamentate 

         

1068 

Autres réserves Altre riserve 

      107 Ecart d’équivalence Scarto di equivalenza  

      108 Compte de l’exploitant Titolare conto apporti 

      109 Actionnaires capital souscrit non appelé Crediti verso soci (non richiamati) 

   11 REPORT A NOUVEAU (solde créditeur ou 

débiteur) 

UTILE (PERDITA) PORTATI A NUOVO 

   12 RESULTAT DE L’EXERCICE (bénéfice ou perte) UTILE (PERDITA) DELL’ESERCIZIO 

   13 SUBVENTIONS D’INVESTISSEMENT CONTRIBUTI ALL’INVESTIMENTO 

      131 Subvenions d’équipement Contributi per attrezzature industriali e 

commerciali 

      138 Autres subventions d’investissement Altri contributi all’investimento 

      139 Subventions d’équipement inscrites au 

compte de résultat 

Contributi all’investimento iscritti al conto 

economico 

       

1391 

Subventions d’équipement Contributi per attrezzature industriali e 

commerciali 

         

1398 

Autres subventions d’investissement Altri contributi all’investimento 

   14 PROVISIONS REGLEMENTEES FONDI REGOLAMENTATI FISCALMENTE 

      142 Provision règlementées relatives aux 

immobilisations 

Accantonamenti regolamentati relativi alle 

immobilizzazioni 

      143 Provisions règlementées relatives au stock Accantonamenti regolamentati relativi alle 

rimanenze 

      144 Provisions règlementées relatives aux 

éléments d’actif 

Accantonamenti regolamentati relativi agli 

elementi dell’attivo 

      145 Amortissements dérogatoires Ammortamenti in deroga 

      146 Provision spéciale de réévaluation Accantonamento speciale di rivalutazione 

      147 Plus-values réinvesties Plus valenze reinvestite 

      148 Autres provisions règlementées Altri accantonamenti regolamentati 

   15 PROVISIONS FONDO PER RISCHI E ONERI 

      151 Provisions pour risques Accantonamenti per rischi 

      153 Provisions pensions et obligations similaires Accantonamenti previdenziali 

      154 Provisions pour restructurations Accantonamenti per ristrutturazioni 



      155 Provisions pour impôts Accantonamenti per imposte 

      156 Provisions pour renouvellement des 

immobilisations (entreprises 

concessionnaires) 

Accantonamenti per rinnovo delle 

immobilizzazioni (imprese concessionarie) 

      157 Provisions pour charges à répartir sur 

plusieurs exercices 

Accantonamenti per oneri da ripartire su 

diversi esercizi 

      158 Autres provisions pour charges Altri accantonamenti per oneri 

16 EMPRUNTS ET DETTES ASSIMILEES PRESTITI E DEBITI ASSIMILATI 

161 Emprunts obligatoires convertibles Prestiti obbligazionari convertibili 

162 Obligations représentatives de passifs nets 

remis en fiducie 

Obbligazioni rappresentative di passivi netti 

messi in ambito fiduciario 

163 Autres emprunts obligatoires Altri prestiti obbligatori 

164 Emprunts auprès des établissements de crédit Prestiti presso istituti di credito 

165 Dépôts et cautionnements reçus Depositi e cauzioni ricevuti 

166 Participation des salariés au résultat Partecipazione del personale al risultato 

dell’impresa 

167 Emprunts et dettes assortis de conditions 

particulières 

Prestiti e debiti assistiti da condizioni 

particolari  

1671 Emission de titres participatifs Emissione di titoli con partecipazione agli utili  

1674 Avances conditionnées de l’Etat Anticipi condizionati da parte dello Stato 

1675 Emprunts participatifs Prestiti con partecipazione agli utili 

168 Autres emprunts et dettes assimilées Altri prestiti e debiti assimilati 

169 Primes de remboursement des obligations Sovrapprezzo di rimborso delle obbligazioni 

17 DETTES RATTACHEES A DES PARTICIPATIONS  DEBITI COLLEGATI A DELLE PARTECIPAZIONI 

171 Dettes rattachées à des participations 

(groupe) 

Debiti collegati a partecipazioni (gruppo) 

174 Dettes rattachées à des participations (hors 

groupe) 

Debiti collegati a partecipazioni (fuori 

gruppo) 

178 Dettes rattachées à des sociétés en 

participations 

Debiti collegati a delle società in 

partecipazione 

18 COMPTES DE LIAISON DES ETABLISSEMENTS 

ET SOCIETES EN PARTICIPATION 

CONTI DI CONTO CORRENTE CON SEDI 

SECONDARIE E SOCIETA’ IN PARTECIPAZIONE 

2 COMPTES D’IMMOBILISATION IMMOBILIZZAZIONI 

20 IMMOBILISATIONS INCORPORELLES IMMOBILIZZAZZIONI IMMATERIALI 

201 Frais d’établissement Costi di impianto e ampliamento 

203 Frais de recherche et de développement Costi di ricerca e sviluppo 

205 Concessions et droits similaires, brevets, 

licences, marques, procédées, logiciels, droits 

et valeurs similaires 

Diritti di brevetto industriale, diritti di 

utilizzazione delle opere dell’ingegno, 

concessioni, licenze, marchi e diritti simili 

206 Droit au bail Diritto di subentro 

207 Fonds commercial Avviamento 

208 Autres immobilisations incorporelles Altre immobilizzazioni immateriali 

21 IMMOBILISATIONS CORPORELLES IMMOBILIZZAZIONI MATERIALI 

211 Terrains Terreni 

2111 Terrains nus Terreni nudi 

2112 Terrains aménagés Terreni attrezzati 

2113 Sous-sols et sursols Siti sotto e sopra suolo 

2114 Terrains de gisement Miniere 



2115 Terrains bâtis Terreni edificabili 

2116 Compte d’ordre sur immobilisations Conti d’ordine su immobilizzazioni 

212 Agencements et aménagements de terrains Lottizzazione di terreni 

213 Constructions Costruzioni 

2131 Bâtiments Costruzioni 

2135 Installations générales, agencements, 

aménagements des constructions 

Installazioni generali e delle costruzioni 

2138 Ouvrages d’infrastructure Opere di infrastruttura 

214 Constructions sur sol d’autrui Costruzioni sul suolo di terzi 

215 Installations techniques, matériel et outillage 

industriel 

Installazioni tecniche, materiale e 

attrezzatura industriale 

2151 Installations complexes spécialisées Installazioni complesse 

2153 Installations à caractère spécifique Installazioni a carattere specifico 

2154 Matériel industriel  Materiale industriale 

2155 Outillage industriel Attrezzatura industriale 

2157 Agencements et aménagements du matériel 

et outillage industriels 

Installazione del materiale e attrezzatura 

industriale 

218 Autres immobilisation corporelles  Altre immobilizzazioni materiali 

2181 Installations générales, agencements, 

aménagements divers 

Installazioni generali diverse 

2182 Matériel de transport Materiale di trasporto 

2183 Matériel de bureau et matériel informatique Materiale d’ufficio e materiale informatico 

2184 Mobilier Mobili 

2185 Cheptel Scorte vive 

2186 Emballages récupérables Imballaggi recuperabili 

22 IMMOBILISATIONS MISES EN CONCESSION IMMOBILIZZAZIONI MESSE IN CONCESSIONE 

23 IMMOBILISATIONS EN COURS IMMOBILIZZAZZIONI IN CORSO 

231 Immobilisations corporelles en cours Immobilizzazioni materiali in corso 

232 Immobilisations incorporelles en cours Immobilizzazioni immateriali in corso 

237 Avances et acomptes versés sur commandes 

d’immobilisations incorporelles 

Anticipi e acconti versati su ordini di 

immobilizzazioni immateriali 

238 Avances et acomptes versés sur commandes 

d’immobilisations corporelles 

Anticipi e acconti versati su ordini di 

immobilizzazioni materiali 

25 PARTS DANS DES ENTEPRISES LIEES ET 

CREANCES SUR DES ENTREPRISES LIEES 

QUOTE E CREDITI IN IMPRESE COLLEGATE 

26 PARTICIPATIONS ET CREANCES RATTACHEES A 

DES PARTICIPATIONS 

PARTECIPAZIONI E CREDITI COLLEGATI A 

PARTECIPAZIONI 

261 Titres de participation Titoli di partecipazione 

266 Autres formes de participation Altre forme di partecipazioni 

267 Créances rattachées à des participations Crediti collegati a partecipazioni 

268 Créances rattachées à des sociétés en 

participation 

Crediti collegati a società in partecipazione 

269 Versements restant à effectuer sur titres de 

participation non libérés 

Versamenti ancora da effettuare su titoli di 

partecipazione 

27 AUTRES IMMOBILISATIONS FINANCIERES ALTRE IMMOBILIZZAZIONI FINANZIARIE 

271 Titres immobilisés autres que les titres 

immobilisés de l’activité de portefeuille (droit 

de propriété) 

Titoli immobilizzati diversi da titoli 

immobilizzati delle attività di portafoglio 

(diritto di proprietà) 



272 Titres immobilisés (droit de créance) Titoli immobilizzati (diritto di credito) 

273 Titres immobilisés de l’activité de portefeuilles Titoli immobilizzati da attività di portafoglio 

274 Prêts Prestiti 

275 Dépôts et cautionnements versés Depositi e cauzioni ricevuti 

276 Autres créances immobilisées  Altri crediti immobilizzati 

277 Actions propres ou parts propres Azioni proprie o quote proprie 

279 Versements restant à effectuer sur titres 

immobilisés non libérés 

Versamenti ancora da effettuare su titoli 

immobilizzati 

28 AMORTISSEMENTS DES IMMOBILISATIONS  AMMORTAMENTI DELLE IMMOBILIZZAZIONI 

280 Amortissements des immobilisations 

incorporelles 

Ammortamenti delle immobilizzazioni 

immateriali 

2801 Frais d’établissement Costi di impianto e di ampliamento 

2803 Frais de recherche et de développement Costi di ricerca e sviluppo 

2805 Concessions et droits similaires, brevets, 

licences, logiciels, droit et valeurs similaires 

Diritti di brevetto industriale, diritti di 

utilizzazione delle opere dell’ingegno, 

concessioni, licenze e diritti simili 

2807 Fond commercial Avviamento 

2808 Autres immobilisations incorporelles Altre immobilizzazioni materiali 

281 Amortissements des immobilisations 

corporelles 

Ammortamenti delle immobilizzazioni 

materiali 

2811 Terrains de gisement Miniere 

2812 Agencements, aménagement des terrains Lottizzazione dei terreni 

2813 Constructions Costruzioni 

2814 Constructions sur sol d’autrui Costruzioni sul suolo di terzi 

2815 Installations techniques, matériel et outillage 

industriel 

Installazioni generali diverse 

2818 Autres immobilisations corporelles Altre immobilizzazioni materiali 

282 Amortissements des immobilisations mises en 

concession 

Ammortamenti delle immobilizzazioni messe 

in concessione 

29 DEPRECIATIONS DES IMMOBILISATIONS  SVALUTAZIONI DELLE IMMOBILIZZAZIONI 

290 Dépréciation des immobilisations 

incorporelles 

Svalutazione delle immobilizzazioni 

immateriali 

2905 Marques, procédés, droits et valeurs similaires Marchi e diritti simili 

2906 Droit au bail Diritto di subentro 

2907 Fond commercial Avviamento 

2908 Autres immobilisations incorporelles Altre immobilizzazioni immateriali 

291 Dépréciations des immobilisations corporelles Svalutazione delle immobilizzazioni materiali 

2911 Terrains Terreni 

292 Dépréciations des immobilisations mises en 

concession 

Svalutazioni delle immobilizzazioni messe in 

concessione 

293 Dépréciations des immobilisations en cours Svalutazioni delle immobilizzazioni in corso 

296 Dépréciations des participations et créances 

rattachées à des participations 

Svalutazioni delle partecipazioni e dei crediti 

collegati a delle partecipazioni 

2961 Titres de participation Titoli di partecipazione 

2966 Autres formes de participation Altre forme di partecipazione 

2967 Créances rattachées à des participations Crediti collegati a delle partecipazioni 

2968 Créances rattachées à des sociétés en 

participation 

Crediti collegati a delle società in 

partecipazione 



297 Dépréciations des autres immobilisations 

financières 

Svalutazione delle altre immobilizzazioni 

finanziarie 

2971 Titres immobilisés autres que les titres 

immobilisés de l’activité de portefeuille, (droit 

de propriété) 

Titoli immobilizzati diversi dai titoli 

immobilizzati dell’attività di portafoglio 

(diritto di proprietà) 

2972 Titres immobilisés, droit de créance Titoli immobilizzati, diritto di credito 

2973 Titres immobilisés de l’activité de portefeuille Titoli immobilizzati dall’attività di portafoglio 

2974 Prêts Prestiti 

2975 Dépôts et cautionnements versés Depositi e cauzioni ricevuti 

2976 Autres créances immobilisées  Altri crediti immobilizzati 

3 COMPTES DE STOCK ET EN-COURS CONTI DELLE RIMANENZE E IN CORSO 

31 MATIERES PREMIERES (ET FORNITURES) MATERIE PRIME (E DI CONSUMO) 

32 AUTRES APPROVIZIONNEMENTS  ALTRI DI CONSUMO 

321 Matières consommable Materie di consumo 

322 Fournitures consommable Forniture di consumo 

326 Emballages Imballaggi 

33 EN-COURS DE PRODUCTION DE BIENS IN CORSO DI PRODUZIONE DI BENI 

331 Produits en cours Prodotti in corso 

335 Travaux en cours Lavori in corso 

34 EN-COURS DE PRODUCTION DE SERVICES IN CORSO DI PRODUZIONE DI SERVIZI 

341 Etudes en cours Studi in corso 

345 Prestations de service en cours Prestazioni di servizio in corso 

35 STOCKS DE PRODUITS RIMANENZE DEI PRODOTTI FINITI 

351 Produits intermédiaires Prodotti intermediari 

355 Produits finis Prodotti finiti 

358 Produits résiduels (ou matières de 

récupération) 

Prodotti residuali (o materiali di recupero) 

36 STOCKS PROVENANT D’IMMOBILISATIONS RIMANENZE CHE PROVENGONO DA 

IMMOBILIZZAZIONI 

37 STOCKS DE MARCHANDISES RIMANENZE DI MERCI 

38 STOCKS EN VOIE D’ACHEMINEMENT, MIS EN 

DEPOT OU DONNES EN CONSIGNATION 

RIMANENZE DI MERCI IN TRANSITO, MESSE 

IN DEPOSITO O DATE IN CAUZIONE 

39 DEPRECIATIONS DES STOCKS ET EN-COUR SVALUTAZIONI DELLE RIMANENZE IN CORSO 

391 Dépréciations des matières premières (et 

fournitures) 

Svalutazioni delle materie prime (e forniture) 

392 Dépréciations des autres approvisionnements Svalutazioni degli approvvigionamenti  

393 Dépréciations des en-cours de production de 

biens 

Svalutazioni degli in corso di produzione di 

beni 

394 Dépréciations des en-cours de production de 

services 

Svalutazioni degli in corso di produzione di 

servizi 

395 Dépréciations des stocks de produits Svalutazioni delle rimanenze di prodotti 

397 Dépréciations des stocks de marchandises Svalutazioni delle rimanenze di merci 

4 COMPTES DE TIERS CREDITI E DEBITI 

40 FOURNISSEURS ET COMPTES RATTACHES FORNITORI E CONTI COLLEGATI 

400 Fournisseurs et comptes rattachés Fornitori e conti collegati 

401 Fournisseurs Fornitori 

403 Fournisseurs- Effets à payer Fornitori – Effetti passivi 

404 Fournisseurs d’immobilisations Fornitori d’immobilizzazioni 



405 Fournisseurs d’immobilisations – Effets à 

payer 

Fornitori d’immobilizzazioni –Effetti passivi 

408 Fournisseurs – Factures non parvenues Fornitori- Fatture da ricevere 

409 Fournisseurs débiteurs Fornitori – (saldo dare) 

4091 Fournisseurs – Avances et acomptes versés 

sur commandes 

Fornitori-Anticipi e acconti versati su ordini 

4096 Fournisseurs – Créances pour emballages et 

matériel à rendre 

Fornitori – Crediti per imballaggi e materiale 

a rendere 

4097 Fournisseurs –Autres avoirs Fornitori – Note di credito diverse 

4098 Rabais, remises, ristournes à obtenir et autres 

avoirs non encore reçus 

Abbuoni, sconti e ristorni da ricevere e altri 

accrediti non ancora ricevuti 

41 CLIENTS ET COMPTES RATTACHES CLIENTI E CONTI COLLEGATI 

410 Clients et comptes rattachés Clienti e conti collegati 

411 Clients Clienti 

413 Clients - Effets à recevoir Clienti – Effetti attivi 

416 Clients douteux ou litigieux Clienti dubbi o litigiosi 

418 Clients – Produits non encore facturés Clienti – Ricavi non ancora fatturati 

419 Clients créditeurs Clienti (saldo a debito) 

4191 Clients – Avances et acomptes reçus sur 

commandes 

Clienti- Anticipi e acconti ricevuti su ordini 

4196 Clients – Dettes sur emballages et matériel 

consignés 

Clienti - Debiti su imballaggi e materiale in 

cauzione 

4197 Clients –Autres avoirs Clienti- Altri accrediti 

4198 Rabais, remises, ristournes à accorder et 

autres avoirs à établir 

Abbuoni, sconti e ristorni da accordare e altri 

accrediti 

42 PERSONNEL ET COMPTES RATTACHES PERSONALE E CONTI COLLEGATI 

421 Personnel – Rémunérations dues Personale- Remunerazioni dovute 

422 Comités d’entreprise, d’établissement Comitati d’impresa, di stabilimento 

424 Participation des salariés aux résultats Partecipazione del personale ai risultati 

dell’impresa 

425 Personnel –Avances et acomptes Personale- Anticipi e acconti 

426 Personnel - Dépôts Personale – deposito 

427 Personnel – Oppositions Personale – Opposizioni 

428 Personnel – Charges à payer et produits à 

recevoir 

Personale – Ratei attivi e passivi 

43 SECURITE SOCIALE ET AUTRES ORGANISME 

SOCIAUX 

PREVIDENZA SOCIALE E ALTRI ORGANISMI 

SOCIALI 

431 Sécurité sociale Previdenza sociale 

437 Autres organismes sociaux Altri organismi sociali 

438 Organismes sociaux – Charges à payer et 

produits à recevoir 

Organismi sociali- Ratei passivi e attivi 

44 ETAT ET AUTRES COLLECTIVITES PUBLIQUES STATO E ALTRI ORGANISMI PUBBLICI 

441 État - Subventions à recevoir Stato- Contributi da ricevere 

442 État – Impôt e taxes recouvrables sur des tiers Stato- Imposte e tasse dovute a terzi 

443 Opérations particulières avec l’État, les 

collectivités publiques, les organismes 

internationaux 

Operazioni particolari con lo Stato, gli 

organismi pubblici e gli organismi 

internazionali 

444 État – Impôt sur les bénéfices Stato- Imposta sugli utili 



445 État – Taxes sur le chiffre d’affaires Stato –IVA 

4455 Taxes sur le chiffre d’affaires à décaisser IVA da versare 

4456 Taxes sur le chiffre d’affaires déductibles IVA a credito 

4457 Taxes sur le chiffre d’affaires collectées par 

l’entreprise 

IVA a debito 

4458 Taxes sur le chiffre d’affaires à régulariser ou 

en attente 

IVA da regolarizzare o in attesa 

446 Obligations cautionnées Obbligazioni garantite 

447 Autres impôt taxes et versements assimilés Altre imposte, tasse e versamenti assimilati 

448 État – Charges à payer et produits à recevoir Stato- Ratei passivi e attivi 

449 Quotas d’émission à acquérir Quote di emissione da acquisire                                                      

45 GROUPE ET ASSOCIES GRUPPO E SOCI 

451 Groupe Gruppo 

455 Associés - Comptes courants Soci – Conto corrente 

456 Associés - Opérations sur le capital Soci – Operazioni sul capitale 

457 Associés - Dividendes à payer Soci – Dividenti da erogare 

458 Associés - Opérations faites en commun et en 

G.I.E 

Soci – Operazioni fatte in comune e in GIE 

46 DEBITEURS DIVERS ET CREDITEURS DIVERS DEBITORI E CREDITORI DIVERSI 

47 COMPTES TRANSITOIRES OU D’ATTENTE CONTI TRANSITORI O D’ATTESA 

471-5 Comptes d’attente Conti d’attesa 

476 Différence de conversion –ACTIF Differenza di conversazione – ATTIVA 

477 Différence de conversion – PASSIF Differenza di conversazione – PASSIVA 

478 Autres comptes transitoires Altri conti transitori 

48 COMPTES DE REGULATION CONTI DI REGOLARIZZAZIONE 

481 Charges à répartir sur plusieurs exercices Oneri da ripartire su diversi esercizi 

4816 Frais d’émission des emprunts Spese di emissione dei prestiti 

486 Charges constatées d’avance Riconti attivi 

487 Produits constatés d’avance Risconti passivi 

488 Comptes de répartition périodique des 

charges et des produits 

Imputazione periodica degli oneri e dei ricavi 

49 DEPRECIATIONS DE COMPTES DE TIERS SVALUTAZIONI DEI CREDITI 

491 Dépréciations des comptes de clients Svalutazioni dei conti dei clienti 

495 Dépréciations des comptes du groupe et des 

associés 

Svalutazioni dei conti di gruppo e dei soci 

4951 Comptes du groupe Conti di gruppo 

4955 Comptes courants des associés Conto corrente dei soci 

4958 Opérations faites en commun et en GIE Operazioni fatte in comune e in GIE 

496 Dépréciations des comptes de débiteurs 

divers 

Svalutazioni dei conti dei debitori diversi 

5 COMPTES FINANCIERS CONTI FINANZIARI 

50 VALEURS MOBILIERES DE PLACEMENT VALORI MOBILIARI DI INVESTIMENTO 

501 Parts dans des entreprises liées Quote in imprese collegate 

502 Actions propres  Azioni proprie 

503 Actions  Azioni 

504 Autres titres conférant un droit de propriété Altri titoli conferenti un diritto di proprietà 

505 Obligations et bons émis par la société et 

rachetés par elle 

Obbligazioni e buoni emessi dalla società e 

acquistati dalla stessa 



506 Obligations Obbligazioni 

507 Bons du Trésor et bons de caisse à court 

terme 

Buoni del Tesoro e buoni di cassa a breve 

termine 

508 Autres valeurs mobilières de placement et 

autres créances assimilées 

Altri valori mobiliari di investimento e altri 

crediti assimilati 

509 Versement restant à effectuer sur valeurs 

mobilières de placement non libérées 

Versamenti ancora da effettuare su valori 

mobiliari di investimento 

51 BANQUES, ETABLISSEMENTS FINANCIERS ET 

ASSIMILES 

BANCHE, ISTITUTI FINANZIARI E ASSIMILATI 

511 Valeurs à l’encaissement Valori all’incasso 

512 Banques Banche 

514 Chèques postaux Assegni postali 

515 “Caisses” du Trésor et des établissements 

publics 

“Caisses” del Tesoro e degli organismi 

pubblici 

516 Sociétés de bourse Società di borsa 

517 Autres organismes financiers Altri organismi finanziari 

518 Intérêts cours Interessi scaduti 

519 Concours bancaires courants Scoperti bancari correnti 

52 INSTRUMENTS DE TRESORERIE STRUMENTI DI TESORERIA 

53 CAISSE CASSA 

54 REGIES D’AVANCE ET ACCREDITIFS AUTORIZZAZIONI DI SPESA E LETTERE DI 

CREDITO 

58 VIREMENTS INTERNES BONIFICI INTERNI 

59 DEPRECIATIONS DES COMPTES FINANCIERS ACCONTONAMENTI PER DIMUNZIONE DI 

VALORE DEI CONTI FINANZIARI 

590 Dépréciations des valeurs mobilières de 

placement 

Svalutazione dei valori mobiliari di 

investimento 

5903 Actions Azioni 

5904 Autres titres conférant un droit de propriété Altri titoli conferenti un diritto di proprietà 

5906 Obligations Obbligazioni 

5908 Autre valeurs mobilières de placement et 

créances assimilées 

Altri valori mobiliari di investimento e crediti 

assimilati 

6 COMPTES DE CHERGES COSTI 

60 ACHATS (Sauf 603) ACQUISTI (Tranne 603) 

601 Achats stockés – Matières premières (et 

fournitures) 

Acquisti in rimanenza – Materie prime (e 

forniture) 

602 Achats stockés – Autres approvisionnements Acquisti in rimanenza – Altri 

approvvigionamenti 

6021 Matières consommables Materie di consumo 

6022 Fournitures consommables Forniture di consumo 

6026 Emballage Imballaggi 

603 VARIATION DES STOCKS VARIAZIONE DELLE RIMANENZE 

6031 Variation des stocks de matières premières (et 

fournitures) 

Variazione delle rimanenze di materie prime 

(e forniture) 

6032 Variation des stocks des autres 

approvisionnements 

Variazione delle rimanenze degli altri 

approvvigionamenti 

6037 Variation des stocks de marchandises Variazione delle rimanenze di merci 

604 Achats d’étude et prestation de services Progetti e prestazioni di servizi 



605 Achats de matériel, équipements et travaux Acquisti di materiale, attrezzature e lavori 

606 Achats non stockés de matières et fournitures Acquisti non in rimanenza di materie e 

forniture 

607 Achats de marchandises Acquisti di merci 

608 (Compte réservé, le cas échéant, à la 

récapitulation des frais accessoires incorporés 

aux achats) 

(Conto riservato, all’occorrenza, alla 

ricapitolazione delle spese accessorie 

incorporate negli acquisti) 

609 Rabais, remises et ristournes obtenus su 

achats 

Abbuoni, sconti e ristorni ottenuti sugli 

acquisti 

61/62 AUTRES CHARGES EXTERNES ALTRI COSTI ESTERNI 

61 SERVICES EXTERIEURS SERVIZI ESTERNI 

611 Sous-traitance générale Subappalto generale 

612 Redevances de crédit –bail Canoni di leasing 

6122 Crédit-bail mobilier Leasing mobiliare 

5125 Crédit-bail immobilier Leasing immobiliare 

613 Locations Locazioni 

614 Charges locatives et de copropriété Oneri locativi e della comproprietà 

615 Entretien et réparations Manutenzione e riparazione 

616 Primes d’assurance Premi di assicurazione 

617 Etudes et réparations Studi e ricerche 

618 Divers Diversi 

619 Rabais, remises et ristournes obtenus sur 

services extérieurs 

Abbuoni, sconti e ristorni ottenuti sui servizi 

esterni 

62 AUTRES SERVICES EXTERIEURS ALTRI SERVIZI ESTERNI 

621 Personnel extérieur à l’entreprise Personale esterno all’impresa 

622 Rémunérations d’intermédiaires et honoraires Remunerazioni d’intermediari e onorari 

623 Publicité, publications, relations publiques Pubblicità, pubblicazioni, relazioni pubbliche 

624 Transports de biens et transports collectifs du 

personnel 

Trasporti per le merci e trasporti pubblici per 

il personale 

625 Déplacements, missions et réceptions Viaggi, trasferte e spese di ricezione della 

clientela 

626 Frais postaux et télécommunications Spese postali e telecomunicazioni 

627 Services bancaires et assimilés Servizi bancari e assimilati  

628 Divers Diversi 

629 Rabais, remises et ristournes obtenues sur 

autres services extérieurs 

Abbuoni, sconti e ristorni ottenuti sugli altri 

servizi esterni 

63 IMPOTS, TAXES ET VERSAMENTS IMPOSTE, TASSE E VERSAMENTI 

631 Impôts, taxes et versements assimilés sur 

rémunération (administrations des impôts) 

Imposte, tasse e versamenti assimilati su 

remunerazioni (amministrazioni delle 

Imposte) 

633 Impôts, taxes et versements assimilés sur 

rémunération (autre organisme) 

Imposte, tasse e versamenti assimilati su 

remunerazioni (altri organismi) 

635 Autres impôts, taxes et versements assimilés 

(administrations des impôts) 

Altre imposte, tasse e versamenti assimilati 

su remunerazioni (amministrazioni delle 

Imposte) 

637 Autres impôts, taxes et versements assimilés 

(autre organisme) 

Altre imposte, tasse e versamenti assimilati 

su remunerazioni (altri organismi) 

64 CHARGES DE PERSONNEL COSTI DEL PERSONALE  



641 Rémunérations du personnel Remunerazione del personale 

644 Rémunérations du travail de l’exploitant Remunerazione del lavoro del titolare 

645 Charges de sécurité sociale et de prévoyance Oneri di assistenza sociale e di previdenza 

646 Cotisations sociales personnelles de 

l’exploitant 

Contributi sociali personali del titolare 

647 Autres charges sociales Altri oneri sociali 

648 Autres charges du personnel Altri oneri del personale 

65 AUTRES CHARGES DE GESTION COURANTE ALTRI COSTI DI GESTIONE CORRENTE 

651 Redevances pour concessions, brevets, 

licences, marques, procédés, logiciels, droit et 

valeurs similaires 

Canoni per diritti di brevetto industriale, 

diritti di utilizzazione delle opere 

dell’ingegno, concessioni, licenze, marchi e 

diritti simili 

653 Jetons de présence Gettoni di presenza 

654 Pertes sur créances irrécouvrables Perdite su crediti inesigibili 

655 Quotes-parts de résultat sur opérations faites 

en commun 

Quote parti dei risultati delle operazioni fatte 

in comune 

658 Charges diverses de gestion courante Oneri diversi di gestione corrente 

66 CHARGES FINANCIERES ONERI FINANZIARI 

661 Charges d’intérêt Oneri per interessi 

664 Pertes sur créances liées à des participations Perdite su crediti legate a delle partecipazioni 

665 Escomptes accordés   Sconti concessi 

666 Pertes de change Perdite di cambio 

667 Charges nettes sur cessions de valeurs 

mobilières de placement 

Oneri sulle cessioni dei valori mobiliari di 

Investimento 

668 Autres charges financières Altri oneri finanziari 

67 CHARGES EXCEPTIONNELLES ONERI STRAORDINARI 

671 Charges exceptionnelles sur opérations de 

gestion 

Oneri straordinari su operazioni di gestione 

672 (Compte à la disposition des entités pour 

enregistrer, en cours d’exercice, les charges 

sur exercices antérieurs) 

(Conto a disposizione dei soggetti per 

registrare, in corso d’esercizio, gli oneri sugli 

esercizi precedenti) 

675 Valeurs comptables des éléments d’actif cédés Valori contabili degli elementi dell’attivo 

ceduti 

678 Autres charges exceptionnelles Altri oneri straordinari 

68 DOTATIONS AUX AMORTISSEMENTS, 

DEPRECIATIONS ET PROVISIONS 

AMMORTAMENTI, SVALUTAZIONI E 

ACCANTONAMENTI 

681 Dotations aux amortissements, dépréciations 

et provisions - Charges d’exploitation 

Ammortamenti, svalutazioni e 

accantonamenti - Oneri di gestione corrente 

6811 Dotations aux amortissements sur 

immobilisations incorporelles et corporelles 

Ammortamenti su immobilizzazioni 

immateriali e materiali 

6812 Dotations aux amortissements des charges 

d’exploitation à répartir 

Ammortamento degli oneri di gestione 

corrente da ripartire 

6815 Dotations aux provisions d’exploitation Accantonamenti di gestione corrente 

6816 Dotations pour dépréciations des 

immobilisations incorporelles et corporelles 

Svalutazioni delle immobilizzazioni 

immateriali e materiali 

6817 Dotations aux dépréciations des actifs 

circulants 

Svalutazioni dell’attivo circolante 



686 Dotations aux amortissements, dépréciations 

et provisions - Charges financières 

Ammortamenti, svalutazioni e 

accantonamenti - oneri finanziari 

6861 Dotations aux amortissements des primes de 

remboursement des obligations 

Ammortamenti dei premi di rimborso delle 

obbligazioni 

6865 Dotations aux provisions financières Accantonamenti finanziari 

6866 Dotations aux dépréciations des éléments 

financiers 

Svalutazioni degli elementi finanziari 

 

6868 Autres dotations Altri accantonamenti 

687 Dotations aux amortissements, dépréciations 

et provisions - Charges exceptionnelles 

Ammortamenti, svalutazioni e 

accantonamenti - oneri straordinari 

6871 Dotations aux amortissements exceptionnels -

Des immobilisations 

Ammortamenti eccezionali delle 

immobilizzazioni 

6872 Dotations aux provisions réglementées 

(immobilisations) 

Accantonamenti regolamentati fiscalmente 

(immobilizzazioni) 

6873 Dotations aux provisions réglementées 

(stocks) 

Accantonamenti regolamentati fiscalmente 

(rimanenze) 

6874 Dotations aux autres provisions réglementées Altri accantonamenti regolamentati 

fiscalmente 

6875 Dotations aux provisions exceptionnelles Accantonamenti straordinari 

6876 Dotations aux dépréciations exceptionnelles Svalutazioni straordinarie 

69 PARTICIPATION DES SALARIES - 

IMPOTS SUR LES BENEFICES ET ASSIMILES 

PARTECIPAZIONE DEL PERSONALE - 

IMPOSTA SUGLI UTILI E ASSIMILATI 

691 Participation des salariés au résultat Partecipazione del personale ai risultati 

dell’impresa 

695 Impôts sur les bénéfices Imposta sugli utili 

696 Supplément d’impôt sur les sociétés lié aux 

distributions 

Supplemento d’imposta sulle società legato 

alle distribuzioni 

698 Intégration fiscale Integrazione fiscale 

699  Produits - Report en arrière des déficits Ricavi - Riporto all’indietro dei deficit 

7 COMPTES DE PRODUITS RICAVI 

70 VENTES DE PRODUITS FABRIQUES, 

PRESTATIONS DE SERVICES, MARCHANDISES 

VENDITE DEI PRODOTTI FABBRICATI, 

PRESTAZIONI DI SERVIZI, MERCI 

 

701 Ventes de produits finis Vendite di prodotti finiti 

702 Ventes de produits intermédiaires Vendite di prodotti intermedi 

703 Ventes de produits résiduels Vendite di prodotti residuali 

704 Travaux Lavori 

705 Etudes Studi e ricerche 

706 Prestations de services Prestazioni di servizi 

707 Ventes de marchandises Vendite di merci 

708 Produits des activités annexes Ricavi delle attività annesse 

709 Rabais, remises, ristournes accordées par 

l’entreprise 

Abbuoni, sconti, ristorni accordati 

dall’impresa 

71 PRODUCTION STOCKEE (ou déstockage) PRODUZIONE IN RIMANENZA (o variazione 

della rimanenza) 

713 Variations des stocks (en-cours de production, 

produits) 

Variazioni delle rimanenze (in corso di 

produzione, prodotti) 



7133 Variations des en-cours de production 

de biens 

Variazioni degli in corso di produzione di beni 

7134 Variations des en-cours de production de 

services 

Variazioni degli in corso di produzione di 

servizi 

7135 Variations des stocks de produits Variazioni delle rimanenze di prodotto 

72 PRODUCTION IMMOBILISEE PRODUZIONI IMMOBILIZZATE 

721 Immobilisations incorporelles Immobilizzazioni immateriali 

722 Immobilisations corporelles Immobilizzazioni materiali 

74 SUBVENTIONS D’EXPLOITATION CONTRIBUTI DI GESTIONE CORRENTE 

75 AUTRES PRODUITS DE GESTION COURANTE ALTRI RICAVI DI GESTIONE CORRENTE 

751 Redevances pour concessions, brevets, 

licences, marques, procédés, logiciels, droits 

et valeurs similaires 

Canoni per i diritti di brevetto industriale, e 

diritti di utilizzazione delle opere 

dell’ingegno, concessioni, licenze, marchi e 

diritti simili 

 

752 Revenus des immeubles non affectés à des 

activités exceptionnelles 

Redditi degli immobili non destinati a delle 

attività straordinarie 

753 Jetons de présence et rémunérations 

d’administrateurs, gérants 

Gettoni di presenza e remunerazioni degli 

amministratori 

754 Ristournes perçues des coopératives 

(provenant des excédents) 

Ristorni percepiti dalle cooperative 

(provenienti dagli eccedenti) 

755 Quotes-parts de résultat sur opérations faites 

en commun 

Quote parti del risultato sulle operazioni fatte 

in comune 

758 Produits divers de gestion courante Ricavi di versi di gestione corrente 

76 PRODUITS FINANCIERS RICAVI FINANZIARI 

761 Produits de participations Ricavi di partecipazioni 

762 Produits des autres immobilisations 

financières 

Ricavi dalle altre immobilizzazioni finanziarie 

763 Revenus des autres créances Redditi degli altri crediti 

764 Revenus des valeurs mobilières de placement Redditi dei valori mobiliari di investimento 

765 Escomptes obtenus Sconti ottenuti 

766 Gains de change Utili su cambi 

767 Produits nets sur cessions de valeurs 

mobilières de placement 

Ricavi dalle cessioni di valori mobiliari di 

investimento 

768 Autres produits financiers Altri ricavi finanziari 

77 PRODUITS EXCEPTIONNELS RICAVI STRAORDINARI 

771 Produits exceptionnels sur opérations 

de gestion 

Ricavi straordinari su operazioni di gestione 

772 (Compte à la disposition des entités pour 

enregistrer, en cours d’exercice, les produits 

sur exercices antérieurs) 

(Conto a disposizione dei soggetti per 

registrare, in corso d’esercizio, i ricavi sugli 

esercizi precedenti) 

775 Produits des cessions des éléments d’actif Ricavi di cessione di elementi dell’attivo 

777 Quote-part des subventions d’investissement 

virée au résultat de l’exercice 

Quota parte dei contributi di investimento 

girati al risultato d’esercizio 

 

778 Autres produits exceptionnels Altri ricavi straordinari 

78 REPRISES SUR AMORTISSEMENTS, 

DEPRECIATIONS ET PROVISIONS 

RIPRESE SU AMMORTAMENTI, 

SVALUTAZIONI E ACCANTONAMENTI 



781 Reprises sur amortissements, dépréciations et 

provisions (à inscrire dans les produits 

d’exploitation) 

Ripresa su ammortamenti, svalutazioni e 

accantonamenti (da registrare nei ricavi di 

gestione corrente) 

7811 Reprises sur amortissements des 

immobilisations incorporelles et corporelles 

Riprese su ammortamenti delle 

immobilizzazioni immateriali e materiali 

7815 Reprises sur provisions d’exploitation Riprese su accantonamenti di gestione 

corrente 

7816 Reprises sur dépréciations des 

immobilisations incorporelles et corporelles 

Riprese su svalutazioni delle immobilizzazioni 

immateriali e materiali 

7817 Reprises sur dépréciations des actifs circulants Riprese sugli accantonamenti dell’attivo 

circolante 

786 Reprises sur dépréciations et provisions 

(à inscrire dans les produits financiers) 

Riprese sulle svalutazioni e accantonamenti 

(da registrare nei ricavi finanziari) 

7865 Reprises sur provisions financières Riprese sugli accantonamenti finanziari 

7866 Reprises sur dépréciations des éléments 

financiers  

Riprese sulle svalutazioni degli elementi 

finanziari 

787 Reprises sur dépréciations et provisions 

(à inscrire dans les produits exceptionnels) 

Riprese su svalutazioni e accantonamenti (da 

registrare nei ricavi straordinari) 

7872 Reprises sur provisions réglementées 

(immobilisations) 

Riprese su accantonamenti regolamentati 

fiscalmente (immobilizzazioni) 

7873 Reprises sur provisions réglementées (stocks) Riprese su accantonamenti regolamentati 

fiscalmente (rimanenze) 

7874 Reprises sur autres provisions réglementées Riprese su altri accantonamenti 

regolamentati fiscalmente 

7875 Reprises sur provisions exceptionnelles Riprese su accantonamenti straordinari 

7876 Reprises pour dépréciations exceptionnelles Riprese per svalutazioni straordinarie 

79 TRANSFERTS DE CHARGES TRASFERIMENTI DI COSTI 

791 Transferts de charges d’exploitation Trasferimenti di oneri di gestione corrente 

796 Transferts de charges financières Trasferimenti di oneri finanziari 

797 Transferts de charges exceptionnelles Trasferimenti di oneri straordinari 

 


